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A köznevelés.
Akik az országgyűlés tárgyalásait figye

lemmel szokták kisérni , bizonynyal emlékezni 
fognak még egy pár képviselőnek azon indítvá
nyára, hogy ebben vagy amabban a tárgyban meg 
kell kérdezni az „o rszágo t"; vagy amint ők 
magukat kifejezték, rendeltessék el „általános 
népszavazás" s döntse el, ki vili az országgyű
lésen, liÖgy akarja-e ezt vagy ama tői vényt 
vagy állapotot továob is fentartani ?

Mi elhatározott hivei vagyunk a democ- 
ra tiának ; de kijelentjük, hogy azon túlzott eszmé
ket, a melyeket sokan e szóhoz kapcsolnak, 
egyáltalában nem fogadjuk el. S e szempont
ból, ha értjük s érdeme szerint méltányoljuk 
is az „ országra hivatkozás" nagy eszméjét ; 
de megtekintvén másfelől azon veszélyeket, a 
melyekkel az bizonyos előfeltételek hiányában 
já r  : azt azon módokhoz vagyunk kénytelenek 
sorozni, a melyekről az mondják, hogy medicina 
peior morbo.

S ez előfeltételek elsői közé sorozzuk mind
já r t  a „népműveltség" hiányát, a moly nélkül 
képtelennek kell tartanunk bárkit is arra , hogy 
országos ügyekben kellő belátással bírjon , a 
mikor, ha a tömegnek alkalom nyujtatik ily 
messzeható jogot gyakorolni, több kárt tesz , 
mint hasznot.

S hogy állunk mi. sőt hogy áll a külföld 
legtöbb állama is, a műveltség dolgában ? F á j
dalom, bogv a stat,istikai számok felette szomorú 
adatokkal felelnek meg e kérdésre még o tt is, 
annál a népnél is, a melyet megszoktunk nem 
csupán Európa, hanem a világ egyik ege,hőjének 
tartani.

A  »Baja« tárcája.
J o k o  m e s é j e .

- Egy majom életéből. —
I r ta : T a u b e r  H ó h é r t .

(Folyt.)

Oda jöttek most fám alá és lehevertek a lábánál 
összehordott száraz lombozatra. Egy ideig mélyen 
hallgattak; többször hallottam a kulacs csukló hang
ját, jeléül aunak, hogy a két bűnös nem bízik egészen 
természetes bátorságában. Végre S z t i p á n megsza- 
kitá a nyomasztó csendet:

— Nem találod furcsának, P e r o, hogy vala
mennyi fa közül ép ez maradt meg épségében, mikor 
pedig sem a legnagyobbak, sem a legidősebbek közül 
nem való ?

— Igazad van — mondá gyorsan P e r o — de 
még sem oly furcsa, mint hinnéd. E fának azért kel
lett megmaradnia, mivel ez szentelt fa. Az öreg 
M a r c s a — Isten nyugosztalja I • - meséjéből tu 
dom, hogy e fának régi, igen régi a története. Az 
hírlik, hogy a kastély legutolsó birtokosának gyermeke 
e fa alatt leli erőszakos halálát, mén pedig a p j a  
p a r a n c s á b ó l .  A mi gazdánk kissé babonás, 
meghagyta tehát a fát épségében. — Ha akarod, el
mesélem néked a fa történetét legalább múlik az 
idő és . . .  és az ember nem töii az eszet oly bolon
dos dolgokon.

A kulacs meg egyszer végzé körmenetét, aztán 
percnyi csend után P e r o elkezdé meséjét:

Laboulaye igy ir ■ tekintetben Franciaor
szágról : „Az 1789. év óta mi is deinocrata 
nép vagyunk. De minő d eu n c ia á a ?  Elannyira 
zaklatott, zavaros, mint a mily mértékben a 

, békés és rendezett Anglia Az általános szava- 
J zatjog az, a mely létrehozta, a mely másodszor 
1 is dccretálta a császárságot; s a minek kellett 
I volna megteremteni 1848-b.iu és után a szabad 

Franciaországot, ugyan az a fegyver vetette ala 
a császárság járm ának.

Azt mondják, hogy az általános szavazatjog 
nem egyéb, mint a közvélemény uralma. Legyen ; 
de oly uralom más felől, a melyet a hatalom 
mindenkor képes s ebben biztos is, mert vannak 
rá  eszközei, saját tetszése szerint irányozni. A in 

| lei.ne, ha a kormány egyszersmind okos és sza
badelvű ; de hát mikor az ellenkező az eset? 

i Aztán, hogyan lehet a közvéleménynek irányt 
adni, ha a nép buta, tanulatlan, erkölcstelen ? 
Jöjjön egy háború, mség, valamely anyagi válság; 
a nyomor, a hamis oktatások, a vak lárma 
magukkal fogják ragidni az elméket. Mind ez 

; meglepi a népet, föllazítja a z t ; s hogyan fogjuk 
• akkor vezetni ?“
| Az oly emberekkel, akik gondolkoznak, min

dent cl lehet fogadtatni, bele lehet nyugtatni 
még a nyomorúságba is : de van-e mega tálkodot- 
tabb, süketebb, erőszakosabb mint a tudat
lanság ?

Valóban az általános szavazat,jog tudatlanok 
kezében ép oly hatalmas erő a roszra, mint a 
jóra. Viharos körülmények közt egy rettenetes 
kitörés mindent elpusztíthat.

Hol van Franciaország népmüveltsóg tekin
tetében még ma is, majdnem 35 év múlva a 
népnevelési törvény meghozatala után ? A számok, 
melyeket a hivatalos statisztika nyújt, felette 
elszomorítók.

j „Réges régen, sok évvel mostani gazdánk idejö
vetele előtt is laktak már s z e r b e k  e tájon. És 

1 valamint mostanában, úgy akkoron is el.en-éges indu-
■ lattal uézték letelepedő rokonainkat a m a g y a r o k ;  
i valainiut mostanában, úgy akkor is folytonos harcban

élt a két szomszéd. Megtörtént ugyan nagy 'némely- 
i kor, hogy rövid időre helyreállt köztük a béke, mivel 
! a közös ellenfél, a török, fenyegette határaikat és 

ilyenkor azon ritka tünemény tanúja lehetett a világ, 
hogy s z e r b  és m a g y a r  egymás mellett harcol ; 
— de mihelyest elmúlt a közös vész ideje, azonnal 
elölről kezdődött az ősi viszály, azonnal egymás elien 
forditák fegyverüket. Ilyen harcról szól a régi népdal 
is, mely imigyen kezdődik :

Bácsi szekeresek útra indulának,
Útra indulának Eger tájékának,*)

a melyben aztán elmeséltetik, miként rohanták meg a 
b á c s i  szekereseket az ellenséges m a g y a r o k ,  
miként hullt el a s z e r b  ifjúság virága e harcban.

1 Az egy P a l k ó n  kívül mindnyájan halva terültek el
■ a síkon; ez pedig menekülve, lóhalálában J a r k o- 
| v á c r a vágtatott és az összegyűlt nép* gnek mondta

el siralmas panaszát :

„A mely auva fiát Eveibe ercv/té.
Haza őt ne várja, víajzi nem jön többó,
Amely hugii hát. át ntrt k i t e t t e  
Ingujra a rózsát hiaban tüzgetto,

*) E népdal található „ V i tk ) v i c e  M ih á ly  n é p d a 
la ib a n .*  Annyi bizonyos, hogv a, Alsó- ócska némely vidé
kein még most is a népajkán fotog. Í"tok iróJ ‘ ma« l is hallotta 
i z e rb  lakodalmon a mulatók ajktól.

Az 1857. évben a hadseregnél több mirft 
egy harmad nem tudott sem olvadni, sem Írni a 
fi ital katonák közül. Egy ölödé a lakosságnak 
nem já r t  iskolába ; fele az iskolába járni köteles 
gyermekeknek csak a papiroson volt iskolába 
járó A gyermekek tulajdonságához hozzá adjuk 
az apákét és'anyákét : s azon eredményhez jutunk, 
hogy Franciaországban azon férfiak, nők és gyer
e k e k  száma, akik olvasni, Írni tanultak, 
nem sokkal haladja meg felét a lakosság
nak. És hu most még azt kérdjük, hogy ezen fe
lerészben is hány vau olyan, a ki az olvasni és 
írni tudást értékesíti is ; okvetleaül azt keli mon
danunk, hogy alig rósz; a miből az jő ki,
hogy a 40 millió francia népből alig vau 2 mil
lió, a kit csak némileg az érteimosebbek közé 
1. hetue számítanunk.

Hogy ezen vizsgálatok mily szomorúan iga
zak, nagy például említi föl Laboulaye, hogy 
1857 ben a bűnügyi kimutatások szerint 1000 
vádlottból 770 teljesen Írástudatlan volt. Avagy 
nem vagyunk-e ennek folytán feljogosítva, azt 
állítani, hogy a tudatlanság bűnre vezet?

Azt mondják, hogy a szenvedély az olvasott 
embert is magával ragadhatja, sőt ragadja is. 
Igaz, a tudás oly erő. a mely az embert egy
arán t ragadja roszra is, nemcsak jó ra ; azonban én 
mégis azt hiszem, hogy midőn a statistika nekünk 
4/5-öt mutat a vádlottak közül az egészen tanu
latlan osztályból, az állítás szomorú igazságát 
egyáltalán fogva nem lehet kétségbe hozni.

Valóban Franciaországuak nincs mivel dicse
kednie, s annál roszabb rá nézve, hogy a szem
fényvesztő hatalom csábításának nem tudott 
ellene állani, mely újabb kori nyomorúságának 
kutforrasa lett.

Amely mátka útra készité kedvesét, 
Pavutollszcdésben ne táraszsza kezét,
Mert azzal kedvesét, bármiként hajhászsza,
Ebben az életben már fel nem cifrázza.
Kitől nz ft sólyommadara elrepült,
Vissza aein repül az, izárnyát vesztett s eldőlt.*

A folytonos üldöklósbeu táu egész, népünk elpusz
tult volna a hatalmasabb magyarok fegyvere elöl, ha 
a két harcoló fél nem lép olykor fegyverszünetre. A 
hosszú csetepatét felváltó ily rövid szüuet alkalmat 
nyújtott mindkét félnek uj harcokra erőt gyűjteni és 
az. előbbiek sebeit gyógyítani, fáradalmait kipihenni. 
Ünnepélyes szertartással pecsétcltetett meg az egyez
kedés és jaj volt annak, ki a béke idejét gyilkolás 
által szentségtelenitette.

Volt még egy intézmény, mely a bosszú harcok 
borzalmait csökkenté és ez a „szent fák" intézménye. 
Mindeu úri porta, minden község negyede bírt egy 
ilyen faval; az Üldözött, ha elérte e fa árnyékát, biz
tosítva volt minden további bántalom ellen. És lett 
volna akár a legnagyobb gonosztevő, az illető birtokos 
vagy község leggyülöltebb ellensége, e ía védelmében 
személye sérthetetlen volt.

Az időben a kastély ura P ív t r o v i t  s Má r -  
k o volt, egyenes utódja azon P e t r o v i t s n a k ,  
ki a r i g ó m e z e i  ütközetben egymaga védelmezte 
ne pestig törzse zászlaját. És midőn végre számtalan 
sebből vérezve elhullóit, merev ujjai oly erővel zárták 
körül n zászlót, miszerint az e. vitézségen bámuló törö
kök zászlóstul temették "I a hős ellenfelet.

M á r k ó méltó utódja volt a r i g ó m e z e i  
bős zászlótartónak ; tet emek dicséretéről sok népdal



Térjünk vissza Magyarországba. Mit monda
nak a legközelebbi statistikai adatok ?

A legutóbbi népszámlálás szerint Magyaror
szág népessége kerekszámmal tesz tizenegy milliót.
S hogy áll ezek közt az általános miveltség ? 6 
millió nem tud sem Írni, sem olvasni, tehát több 
mint fele az összes népségnek. Csak olvasni tud 
egy m illió; csak ir és olvas, a nélkül, hogy ma
gasabb miveltséggel birua, két millió. Tehát °/n  
rész (9 mhlió) népség a */,, ellenében.

Említettük már, hogy a bünstatistika a maga 
contingensét a tanulatlanok sorából toborzza. S ami1 
igy tapasztaltunk Franciaországban, bizony nincs ez 
különben nálunk sem, sőt i t t  még szomorúbban 
állunk. Hadd szóljanak it t is a számok. Vegyük 
pl. az 1865-iki adatokat. Magyarországon 1865- 
ben volt bünttevők összege 12,795 s ezek közül 
sem írni, sem olvasni nem tudott 8431, tehát % 
rész; csak olvasni tudott 1640 ; csak olvasni és 
írni tudott 2602. Tehát csak 112 egyén esett a 
magasb műveltséggel bírók osztályára.

E  számok hangosan szólanak, hogy ne ámít
suk magunkat, de egyszersmind arra intő példák, 
hogy másokat se kívánjunk ám ítani; s ha már 
Franciaországra nézve sem kételkedik Laboulaye 
kimondani, -hogy az ott létező civilizatió is csak 
felszínes, mely csak úgy tetszik, mit mondjunk itt- J 
honi állapotainkról? Bizony raig igy vagyunk, j 
lelki ismeretlenség volna s bűnös játék a haza 
boldogságával, jóllétével, ha valaki a legszentebb 
elv: a democratia nevében, a szavazó urnához a 
tudatlanságot, a könnyenhivést s a megvásárolha- 
tóságot vinné oda a nép köntösében. Tévelygés 
és szenvedély csak a forradalomnak lehetnek 
szolgái.

Ide kell a felvilágosítás.

Valóban korunkra nézve, mely oly hangos 
frázisokkal beszél a nép iránt tartozó szeretetről, 
nincs szentebb keresztes hadjárat, mint a melyet 
a nyomorok legszomorubbja, a tudatlanság ellen 
intézünk. E  táj az, a melyet tisztítani, ez az a 
börtön, a melynek büzhödt levegőjét szellőztetni 
kell. Minden egyesnek nem adhatunk anyagi jó 
lé te t; de arra meg lehet őket tanítani, hogy hasz
nálják lelki tulajdonaikat, és hogy annyira becsül
jék magukat, a mennyit érnek. Azt megtehetjük, 
hogy felköltvén bennök a szellemet, megmentsük 
ókét a tudatlanságtól.

Lőrinczfy János.

szól és ha vitézünk lelkesülését a dalnok g u z 1 i c a 
szó által akarja fokozni: a j a r k o v á c i  ütközetről és 
M á r k o ottani küzdelméről zeng éneke.

Azt mondja róla még az ellenséges m a g y a r  
meséje is, hogy „jobb volt a legjelesebb vitéznek is, ha 
M á r k o  kezét békén szoríthatta, semmint torkán 
erezné küzdelemben."

De a M á r k ó bán megvolt azon rósz tulajdon, 
hogy a legkisebb ellentmondás dühig ingerelte fel.

És e mellett gyűlölni tudott — uram bocsáss ! — 
annyira gyűlölni, hogy ellenségét még az oltár elótt 
sem kímélte. Nem volt eset reá, hogy a M á r k o  
valaha sértést meg ne bőszül t volna.

A magyarok vezére akkoron M o h á c s y  T i 
h a m é r  volt.

Ha nem is tartom igazi s z e r b h e z  illő dolog
nak, népünk ellenségének dicséretét hirdetni, annyit 
még íb csuk mondok, hogy valameunyi harcos közül 
csak a M á r k é t  lehetett vele bátorság és ügyesség 
tekintetében összebaronlitani. De ha ebben majdnem 
egyenlők voltak, testi szépségben a m a g y a r  vitéz 
messzire hagyta el valamennyi vetélytársát és leginkább 
a M á r k ó t. Ez olyan volt, mint a bika, ba ingerük ; 
ha egyszer belekerült a verekedésbe, uem nézte, hogy 
ki áll vele szemben. Nein törődött azzal, hogy rajta is 
ejthetnek sebet, csak azon iparkodott, hogy az ellen
félé legyen a n a g y o b b  seb. Olyan volt tehát az 
arca, mint a sok szolgálatban sokszor kilyukadt és 
ugyanannyiszor megfoltozott üst. Merő egy forradás 

volt mindkét arca, az orrnak vége J a r k o v á c  n á l  
maradt, mig az egyik fül és felső ajak egy része más- 
más csatatéren tanúskodtak volt gazdájuk hősi küzdel-

A c i m k ó r s á g r ó l .
Tekintctesebb, nagyságosabb és vitézlőbb nem

zetet nem ismerünk a magyar nemzetnél. Minde- 
nik tagja egy-egy lovag s ily minőségben 7 mil
liót teszünk ki. S ez a 7 millió leginkább abban 
versenyezik egymással, hogy egymást fölülmúlja 
beteges affektálásával a címeknek.

Budapestet egyelőre hagyjuk ki a számítás
ból —  ámbár o tt a legnevetségesebben íejlődött 
e társadalmi kór — s nézzünk szét magunk kö
rül a vidéken, bármely részében Magyarországuak : 
mit fogunk tapasztalni ? Azt, hogy ahány úri 
család, csaknem annyiféle aristokratia vau egy 
kis városban is, s a melyik úri család egy szil
vafával többet kitud mutatni társáénál, vagy anyagi j 
tekintetben 10 hold föhlnyi vagyonnal fölülmúlja, j 
az már megközelithetlen potentát, ki maga alatt j 
roppant mélységben látja a canaille-tömegot.

így fejlődnek aztán a nagyméltóságu, méltó- 
ságos, nagyságos, tekintetes, nemzetes, teus stb. 
címek, mely cimck magukban véve ugyan csak 
nevetségesek, de végeredményükben átkos hatással 
vannak a társadalom egész fejlődésére,

M ert tegyük föl, hogy X. ur, ki nem dicse
kedhetik keresztes-háborubeli tiszteletreméltó ősök
kel, vagy pedig vagyon dolgában szegényebb a 
helységben található Y-éknál, ki akar vinni j 
olyasféle dolgot, mely a közügynek válnék javára, j 
Mi lesz az eredmény az osztálykülönbség és rang- , 
kórság e sajátszerü cliaoszában ?

A felelet könnyű, bár nem mondható vigasz- j 
talónak.

A sok *ignota quantitas", lett légyen az ! 
képzetlen, tehetetlen vagy' jellemtelen egyének I 
konglomerátuma, mind ellene támad, s dühös kri- j 
tikának van kitéve úgy az ügy melyet kezébe i 
vett, mint maga a kezdeményező.

Ezek az apró cimkérdések erősebb chinai 
falat képeznek a magyar társadalom között, mint 
Franciaországban a 11 ágú hercegi korona; ezek 
az apró cimkérdések törték össze a patriarchális 
élet utolsó maradványait is, helyet adván idegen- 
szerű, a magyar jellemtől eltérő szokásoknak; 
ezen apró cimkérdések azok, melyek részben nyo
masztólag hatnak iparunk és kereskedelmünk fej
lődésére, mivel a jómódú iparos vagy kereskedő 
már t e k i n t  e t  e s ú r n a k  neveli Hát; ezek ' 
a cimkérdések azok, melyek n e v e t s é g e s s é

tesznek benünkek úgy magunk, mint más nemze
tek előtt.

Pedig meg vagyon Írva. hogy a nevetségessé 
tételnél fájdalmasabb dolog nem létezik.

B. K.

Különfélék.
J /g T  1 .apunk t. c. előli/,ctői tisztelet

tel fel kéretnek előfizetéseik mielőbbi 
megujKásíii'íi.nehogy a szétküldésben fen- 
akadás történjék.

A szerkesztőség.
— A  tö rö k  seb e sü lte k  j a v á r a  rendezendő estély 

valószínűleg e hó 19-én lesz. A programmon eddig 
I i e c k i n g c r  I s t v á n  főgyrnn. tanár urnák nép
szerű és mutatványokkal1 egybekapcsolt előadása a „spec- 
tral analysis“-röl (színkép-elemzés) és „Cox és Box“ 
cimü 1 fölvonásos vígjáték áll, mely utóbbit müked* 
velőink fogják előadni. Azonkívül a bécsi konservató- 
rium egyik itthon időző jeles növendéke Mamii Béla 
úr szives volt közreműködését megígérni, és zongorán 
több cöncertdarabot fog játszani. Lesz még fuvola, 
ének, szavalat és — tánc, tehát ép elegendő egy est 
betöltésére. Csak azután a nézőtér is úgy teljék 
meg, hogy török testvéreink részére jusson.

-- Az u szo d a  lá to g a tó in a k  aránytalanul szebbik 
része tegnapelőtt versenyuszást rendezett a szabadban. 
Csónakon rándultak a csatornáig és onnan azután 
úsztak vissza a fürdőhelyiséghez. A távcsőn keresztül 
érdekes látványt nyújtott a najádok és dryadok festői 
csoportozata.

— A közelgő megyei tisztujitás alkalmából egy
vidéki lap vezércikkezve azzal kapaticálja a megyebeli 
elhatározó klikket: „Megmaradhatunk mi nyugtát lel
kiismerettel saját megyénk szülötteinél, — sőt első sor
ban ez a kötelesség sat. -  A r o k o n s á g b a n  l é v ő  
s z a m a r a t  vagy korhelyt azonban nem kell a képzett, 
de szegényebb származású egyén elé tenni.“ - Gratu
lálunk a nemzetes r o k o n s á g h o z !

A  bécsi m a g y a r-eg y le t  t i tk á r á tó l  vesszük a kö
vetkező sorokat: A „bécsi magyar egylet" itt időző 
müvési hazánkfiának, a párisi magyar egylet elnökének, 
Zichy Mihály urnák tiszteletére f. hó 18-án a Victoria 
szálloda csinos kertjében társas vacsorát rende
zett, melyen mind az egyleti tagok, mind pedig 
a szép számmal megjelent vendégek igen kedélyesen 
mulattak. Tartattak lelkes pohárköszöntések a k i
rály és királynéra, Zichy 1 urra, a párisi és magyar 
egyletekre, a sajtóra stb. Az ünnepély a legvigabb ma
gyaros hangulatban folyt le, és csak éjtél utáu 2 óra
kor ért véget. Ez alkalommal a két egylet kölcsönös 
támogatás végett egymással szoros szövetséget kötött.

—  A  g a z d á t la n  k u t y á k  tömegestül lepik el éjjente 
utcáinkat és leginkább a fölért. Tán azzal akarjuk 
konstantinápolyi állapotok iránti sympatinánknak jelét

I mérői. — Habár minden józan férfi a M á r k o arcát , 
ép ezért találta sokkal szebbnek, a lcánycselédeknek 
csak jobban tetszett a magyar vezér sima képe. Ebből 
pedig nagy baj kerekedett, mert a M á r k o  olyan volt, 
hogy semmiben sem tűrt meg maga mellett vetélytársát.

A bolgár S i m e o n  leánya A n k a, volt akkor 
a legszebb, leggazdagabb és ezért leghíresebb leány a 
T i s z a  és D u n a  közt. Akárhány nemes kérője i 
akadt, kik oda voltak a szép A n k á é r t és apja 
talléros hordóiért, melyeknek kincse sok úri portával, 
sok mágnási kastélylyal ért fel.

A S i m e o n  csak nevette a kérők buzgalmát és 
legfőbb annyit mondott nekik : „Leányom nem lesz másé, 
mint ki elég bátor, megvédeni leányom kincseit és a 
kincsnél még drágább leányomat."

Pedig azon időben csak két ily férfi élt e tájon : 
az egész A 1 s ó-B á c s k á b a n  csak a M á r k o és 
T i h a m é r r ó l  lehetett, mondani, hogy nem félnek 
senkitől szélese világon és hogy még a ti é v 1 a v a I *) is 
mernek szembeszállni.

Volt ugyan még sok jó vitéz ott, jártak nem egy 
harcban, kik szintéu nem féltek a d ó v 1 á t ó 1 — tle 
igenis a M á r k o  vagy T i h a m é r  kardjától.

Nagy baj tehát m ndenesetre, hogy ba két férfi 
a legerősebb és ép e kél férfi nyúl egy és ugyanazon 
gyöngyvirág után. Vagy megküzdőnek egymással és | 
akkor egyiké sem lesz a gyöngyvirág, mert inindakettő j 
annyira megtöri egymátt a harcban, hogy a lesben j 
álló harmadik könnyű szerrel veszi cl töltik a harc j 
diját; vagy pedig épe gyöngyvirágon kapnak össze és

•) Ördög

ükkor ezt is eltiporják dulakodásuk közben, maguk is 
elvesznek a küzdelemben.

Akárhogy vesszük a dolgot, de bajos dolog, ha két 
egyenlő erejű vitéz ugyanazon díjért verseng.

A szép A n k a, a S i m e o n  leány*, azt találta, 
hogy T i h a in é r arca csókolni valóbb, mint a Már- 
k o kés és kard szabdalta arculatja. T i h a m é r 
pedig inog volt győződve arról, hogy az A ii k a  tüzes 
csókjainál nem csak apja bolgár származásúról, de — 
mi még több — talléros hordójairól is meg lehet, 
feledkezni. Egyszerre kérte meg a két vitéz a szép leáuyt 

. — de mig M á r k  o kosarat kapott, T i h a ui é. r 
! sisakjára maga A n k a tűzte oda a vőlegényi bokrétát.

Azt mondják, hogy mikor a M á r k o  ez este 
I haza felé lovagolt, olyan volt miut meghalt ősapja, 

midőn a li i g ó m e z ö n zászlóstul takarították fold 
alá. A kik útközben találkoztak vele, megijedtek sötét 
arcától és hálát mondtak az égnek, ha már távolról 

j hallották lova ügetését. Ez a szegény paripa utólszor 
vitte ez estén gazdáját, mert midőn utkanyarulatnál 

J másfelé tért, semmint gazdája akart menni, olyant ütött 
I a paripa fejére, hogy ez rögtön búcsút mondott a vi

lágnak.
Ép egy héttel ezelőtt köttetett egy évre fegyver- 

szünet a m a g y a r o k  és s z e r b e k  közt. fii 
lett mondva, hogy álló egy évig nem szabad a szom
széd házát felgyújtani, nem szabad, még tréfából sem, 
a fejét betörni, nem szabad a marháját legelőről el
hajtani.

Hogy mennyire törődik M á r k o  c paraucscs.il, 
bizonyítja azon körülmény, hogy harmadnap éjjelén 
leégett a bolgár S i m e o n  háza. A házi gazdát szét-



adni, lm ezt tűrjük? Kérjük a peczért utasítani, hogy 
„hivatalát“ buzgóbban töltse be.

Okmánytárunkból közöljük a dngálydus s 
virágpompázatu irály kővetkező remekét: Tekintetes 
főbíró u r ! A jelen nyári idényt átlengö forrlokot, is 
túlhaladó tettes uraságod igazságszeretelének hévmérö- 
jét a grönlandi jégzuhatagok sem lévén képesek le
hűteni, üdvös és erélydus hivatalkodása fénysugarainál 
alázatos alulirt is következő kérvényével bátorkodik 
fölmelegedni. A bécsi Börze-krnch válságos láncolat- 
gyürüi szakadatlanul terjedvén,J talán a házas éiet 
szentélyébe is nagy kártékonyán átszövődtok s igy ennek 
tulajdonítható: hogy a kövesdi születésű llrdlicska 
Ágnes, Fazekas József tölgyesi hívőm hitestársa, má
sodízben már a házassági együttlakás aruny-békóit 
széttépvén, kereket oldott s ágybéli málhájával egye
temben Kövesden látszik állomásozni, a frigyszentség
törés átoksulyát sziv-erén hordván. Az alapok nélkül 
sértett férj az előtt csak a zseb erszény, most pedig a 
legkisebb őrszelleme, u. m. növesztés roppanat szikla
halmai alatt rabként görbedezvén, tekintetes uraságod 
sikergazdag tevékenysége mentövárához kényszerül azon 
hódolatteljes feleség-vágy szárnyain főlrepülni: misze
rint a kegyszer büv enyvével oldalához tapasztott hamis 
oldalbordáját — llrdlicska Ágnest, ha máskép nem le* 
hét, két rendőr edzett karjaival szívóiéhoz mozgósítani 
a kétely habjai közt fuldokló Fazekas József egéről a 
keserv napfogyatkozását eltávolítani s neki a kockáz
tatott földi menyországot visszaadományozni, törvény- 
szeretete mérlegén uagyszellemüleg kegyeskednék. Ké
relmem ismétlése után dicső vívmányai uj viránybokrát 
eped ve várván, úri érzülete gyöngykagylóiba zártan va

gyok: Tölgyesen, 1870. julius hó 13-án. Ondrejkovits 
János, plébános.

A bajai vásár d/ialasztafolt. A földmivelés, ipar- 
kercskedeléiflttngyi m. kir. miniszter f. évi 17317. szá
mú rendeletével megengedte, hogy a Baján f. é. szep- 
temberhó 17-rc eső országos vásár ez évben ugyanezen 
hó 24-én tartassák meg.

Rövid hírek. Muuczi Lajos Sopronban hegedű- 
iskolát nyit. Az orosz nihilisták perében 105 vád
lott van 472 tanúval. -  Szegedtől Makóig s Félegy
házától Csongrádig lóvouatu vasutat építenek. — A 
fehérvári kiállítás érdekében hirdetett gyűlés későbbre 
baiasztatott. -  Kolozsvárt a toroklol dühöng. — A 
posonyi főrendek könyvtárában Corvinacodex találta 
tott. — Kodolányi Antal „Egészségtani Lnpok“-at 
indít meg. ----- A madagascari királyné szabadnak nyil- 
vanitá a rabszolgákat. — A Zubovits-féle sorsjáték 
1212 lorintot jövedelmezett. - Félegyházán a villám 
a templomba ütött. Zágonyi Gyö'gy Nagy-Harsány
ban r A tanítók érdekei" című művet ad ki. Dö 
mötüri Németh János honvédezredes meghalt.. — 
Vönöczkön 08 ház égett le. -  A győri néggyüiésen- 
Kaulz Gyma is beszélt. Éljen !—- Az nguteleki barlang* 
bán sikeres ásatások történnek. — Mohos ruscsuki 
gyógyszerész hazánkfia Konstantin ápoiyba ment költ. 
— Veszprémben egy 13 éves leány a petróleumtól 
megégett. — Szeltslyt uben egy szőlötón 527 fürt 
pompázik. — Mollinary 2 havi időre sznbudságoltatott-

Apróságok.
—Miért volt Ádám apánknak jó dolga?
— Azért, mert Éva nem fenyegethette asszony 

módra azzal, hogy visszamegy anyjához.
*

Párbeszéd két elűzött festő között:
— Hogyan? Tőled nincs kép az idei kiállításon?1 

Ez mégis m-gbocsáthatlau hanyagság. Mi lett hát 
abból a famozus festményből, melyhez hozzáfogtál ?

— Njm végezhettem he, pedig elhatároztam, hogy 
öt óráig fogok dolgozni naponként. Hanem . . . .

— Nos? hát mi akadályozott meg?
— Az, hogy nem számíthattam az időt. Nincs órám.

X .  .. hivatalnokot orra jellemzi, mely félig a 
kajdács csőréhez, félig a hentes késéhez hasonlít.

— K'jösz velünk a lökertbe ? — kérdé tőle múlt 
vasárnap néhány barátja.

— Non én.
— Ugyan miért?
— Unatkozom künn. Mit csinálnék ón ott?
— Mit ? Hát dinnyéket szelnél föl nekünk az 

orroddal.
*

Bauin, Lajos Fülüp udvari le'késze, valamely nap 
eltévesztette az utat a Tuilleriák palotájában s a király 
udvarbölgyeinek szobájába lépett be.

— Mit keres ön itt?  kérdé szigorú hangon D . . .
! grófné.

— A paradicsomról kell szólanom közelebbi prédi
kációmban és én ide jöttem jegyzeteket csinálni, — vi- 
szonzá ép oly találékonysággal, mint udvariassággal a 
gáláns lelkész.

*

Y.  .. úrnak, ki nejével a legroszabb viszonyban 
él, szörnyű fajankó inasa van.

- -  Beszélhetek uraddal?— kérdé tőle közelebb 
ecry látogató.

— Lehetetlen, — viszonzá a tuskó. — Uram el 
van foglalva Ép a feleségét veri.

C s a r n o k .

A /, ii a l h  ii in « ni.
A minap kezembe vettem albumomat.. Oly éd<s 

neki in ennek ’.ipjain végi:: merengeni, mer minden 
iapjn rgy-egv szakaszát jelzi szivem élnének. — Na
gyon megváltoztak az id;>k azóta, hogy egy egy kép 
helyét elfoglaló, — és az é gondolatimnak igen lá g  ; 
tért enged e sok kedves alak szemlélete

— — Az első . . .
Nefelejts kék szemek lenszőke hajsátor alatt. — 

Első eszményképem, első imádotta egy gyermeknek. — ,

zúzott fejjel találták a küszöböli, a szép A n k á n a k  
se híre, se hamva.

És ez/d vége lett volna a dolognak, ha T i h a- 
m é r  nem szól közbe. Yá tig csititgatták a bolondot 
a mi öregeink, hogy mit is lármáz annyit egy kutya 
bolgár koponyáján ? Az A n k á o  á 1 szebb leányt is 
talál még; — ha m a g y a r  is, de azért elmegy 
hozzá akármelyik s z e r  b leány.

De a T i h a m é r mit sem akart tudni a cse
réről ; váltig fenyegetődzött, hogy azonnal újra kezdi 
a harcot, ha nem hozzák a dolgot a „tanács" elé. 
Minthogy pedig a s z e r b e k n e k  az utolsó évben 
nagy volt a veszteségük, nem tehettek mást, mint a 
bolond kérelemnek eleget tenni. Összehívták tehát a 
„tanácsot."

Azon szokás dívott akkoron, hogy valamely rej 
télyes, ki nem tudható gyilkosság eseten mindkét nép 
legelőkelőbbjei feles számmal gyü' ek a gyilkossággal i 
gyanúsított portájára a „szent fu“ árnyékában. — A 
tanács legöregebhik embere elmondatta aztán a gyanús 
férfival az ártatlansági esküt, és oly nagy volt a szent 
fa tisztelete hogy mindaz napig nem találkozott férfi 
ki hamisan mert volna a „szent fa" árnyékában es
küdni.

A M á r k é b a n  megvolt erre is a bátorság; 
oly gyorsan, mint más becsü.etes ember egy pohár 
r á k i t  tölt le a torkán, folyt ki belőle a szó : „hogy 
oly igaz, mint egy latén van égben, földön, — oly iga
zán mint reméli, hogy néki is lészen része a földön 
túli boldogságban, oly igaz, hogy ő nem gyújtotta fel 
a bolgár S i m e o n  házát, nem ölte meg a gazdat,

nem tudja, hogy bol van annak leánya : a szép 
A n k a 1"

„Hazudol, nyomorult lu — kiáltá háta megett 
egy csengő női hang — „te gyújtottad fel hazunkét 1 
Te ölted meg apámat! Te vittél aléltan az égő 
házoól !“

A M á r k á v a l  hatot fordu’t a világ, midőn ; 
meghallotta az A n k a szavát, kiről azt hitte, hogy j 
jól Őrzött börtönében el van zárva. Vad dühében neki 
rontott T i h a m ó r n a k  és mielőtt a tanács tagjai 
felocsúdtak volna ámulásukból, olt a szent fa alatt 
szúrta át a magyar v itéz szivét.

Ekkor felállt a leány és kezét vőlegénye testére : 
téve, oly irtózatos átkot mondott a gyilkosra és annak ; 
házára, hogy rémület annak szavait meghalhatni. A 
tanács tagjai bedugták füleik t és futottak, hogy ne 
hallják az irtózatos beszédet, de n m egynek keserítet
te még halála óráját, amit a leány ajkáról hallott.

M á r k o a nemsokára újra kitörő háborúban a [ 
m a g y a r o k  fogságába esett, kik a csata estéjén a 
T i h a m é r  portája előtti szent fára akasztották lel. 
Azóta jár fel az ó lelke kisérg'tni, legh•' / bb pedig 
akkor, midőn a kastély bjrtu osát cs \> fenyegeti 
és . . . .“

Itt félbeszakitá S z t i p á n a mesélőt és szót
lanul mutatott a kastély felé.

(Folytatása következik.)

Hogy rajongtam érte t ügy óhajtóm őt látni, — s úgy 
kerültem mégis a vele való találkozást. Naptáromban 
veres betűkkel jegyzem a napokat, melyeket körében 
tölthetők. Szerelem volt-e ez? Alig hiszem. Tizenhárom 
eves gyermek szeretni nem képes. Egy neme a delejes 
vonzalomnak . . .  egy még nevet nem kapott érzelem 
• - De elmúlt mint az álom —• s ó, a szép szőke, 

már asszony . . .

------- A második igénytelen kis alak. — És azért
mégis bájolónak találtam. Tizenhat esztendős voltara 
s hizelgett nekem, hogy nem úgy bánt velem, mint 
gyermekkel. Szörnyeu szerelmes voltam bele, arra 
emlékszem. Emlékszem arra is, hogy „hozzá" Írtam 
az első verset Ékes egy vers lehetett; az első káden- 
ciája „hájalak" — „láttalak" volt. — Szegény igény
telen kis leány, ma is szegény igénytelen asszony vagy 
és bajosan hiszem, hogy eszedbe jutnék valaha . . .

-------Mi voltól te, természet gyi nyörü alkotása,
ki mint meteor augusztusi éjen villámgyorsan tűnél 
fel nekem s lábaidhoz bilincseléd a 17 éves ifjút ? Mi 
voltál? Aphrodité? Urania? Galambszelid szemeiddel, 
hamvas hajaddal, gyermekes kedélyeddel, csengő ka
cajoddal, csábító tekinteteddel, fejedelmi termeteddel 
és elsorolhatlan sok kecseddel ? Imádtalak a gondol
kodni kezdő ifjú első, szenvedélyes szerelmével, rajong
tam érted egy rajongó megrögzöttségével I S & vége, 
bájoló Aphroditte, Urania ? . . .

— -- És te, ki oly sok alakban kisértesz múltam 
emlékeivel, - -  mondd, tudtál volna-e engem úgy sze
retni, amint én hivéra ? Mondd, tudsz-e még emlékezni 
ama napokra, azokra az órákra, a melyeken oly oda
adással szerettelek, jóllehet nem tudám, hogy viszon
yod-e azt? — Mondd, nem nevetsz-e most úgy magad
ban, ha visszagondolsz arra, mily nevetséges a szerel
mes ember ? Mennyi szép idő, mennyi remény, mennyi 
rózsás álomkép, mennyi sóhajtás és mennyi költemény 
—• Hiába! no de nem vádollak, bogy a szalmakunyhó 

csak frázis. — Aztán nem is moudhatom, hogy nem 
lettem volna boldog akkor: hisz boldogok az együgyüek. 
Adieu, szép imádottam, sok szerencsét! . . .

-------„Szerelem a sarokházban", komédia 2 sza-
I  kaszban. Gondolom, van ilyen nevű színmű is a világon. 

Nemegészen olyan ugyan, minta milyent mi lejátszottunk
— hanem olyanforma. — Téged nem feledlek el Boha. 
Sokkal is tartozom neked. Nagy tapasztalatokat szerez
tem körödben a nők lélektan iból — és ez igen fontos tu-

: domány. — Igaz, hogy dacára ennek, nem tudom: sze- 
1 rettel-e igazán, — mert hiszen nem mondtad.— Én, azt 

hiszem, szerettelek. Pihenni mentem körödbe s ott 
! zakl’ rótt. legjobban a szenvedély v ihara... így folyta 

mi színjátékunk első szakas a; a második rövidebb Volt 
és meglepő végű. Nem feledlek el soha — Bárki 
Tercsi! . . .

-----A szenvedő, a bájos thea-rózsa. Te kedves
rokonszenves, légies tünemény, jótékony nem tője elke
seredett lelkemnek - -  légy üdvözölve 1 — Ugy-e é<az 
s az a rég ellesett pir arcodon egy boldogabb idő haj- 
nalpirja les/.? Ugy e nem halsz meg,— nem hagysz* 
itt ebben a csúnya, hideg, számiló világban egy dűl 
a n ménétől is megfosztva, hogy üdvözítő arcodat va
laha láthassam ? . . .

------ Egy uj lap, egy uj arc. Kedves kis leány,
ki hamis szemekkel, nótás szájacskávt,! s a kellem 
egész battériájával fogialta el a sorstól sokfélekép 
megtréfált szivemet. De hát szeretsz-e te? Elhigyjem ?
— N m merem. Nagy dolog volna engem szeretni s a 
nagy dolognak nagy az árnyéka. Ettől az árnytól félek 
én Ne is szeress! Éu is kiszeretek belőled nem soká
ra; — örök hűséget Ígérni úgyis képtelen vagyok. Pá, 
kis bab un  ! . . .

-------Egy csomó „flamme" jő ezután, — oly hir
telen ellobbant lángok. Egy „szellemdús hölgy", egy 
kedves kis „paga" s még néhány. Azután az ideálok: 
egy „ hereig-leány", „Mignon" s„  a legszebb magyar 
paraszt asszony."

Végre . . . Lidi, Fidi, Tini, Mimi, Lili, Bibi . . .
Ez vau az én albumomban.

Sz — r  és V.

I r o d a l o m .

MEGRENDELHETŐK HANG FERENCNÉL 
_______________ Kalooiin.________________

D T Á Z A S A H O L D B A
Poe Edgártól.

5 0  k r a j c á r  b i k á i d é i t  m e l le t t  b á r m e n tv e  k ü l d e t i k .



A törvényszéki terembél.
H AZAI is KÜLFÖLDI ÉRDEKES BŰNESETEK  

GYŰJTEMÉNYE-.
Szerkesztő Hang: Ferenc.

A dúsét két kötet egy forint leszállított árért bérmentve 
küldetik.

Figyelmeztetés!
Óva figyelmeztetjük úgy a fővárosi mint vi

déki lapok kiadóhivatalait s a hirdetési irodák és 
ügynökségeket, miként Temesvári Manó bu
dapesti cipögyárossal összeköttetésbe lépni óvn- 
k o d ja u u k . mert ezen ur hirdetéseit pénz he

lyett gorombaságokkal fizeti.
Egyúttal, mig irántunk tartozó kötelességé

nek eleget nem tesz, a nyilvánosság előtt csa
lárdsággal vádoljuk.

Baján, 1877. sept. 1.
A „Baja" kiadó-liivatala.

Az első cs. k ir.

D u n a g ő z l i a j ó z á s i  t á r s u l a t

posta- és személyszállító hajóinak

menetre* ss alje.
Bajáról Budapestre: Naponként délután '/,3 órakor, és azon" 

kívül még kedden, csütörtökön, szombaton 
és vasárnapon reggeli 4 órakor.

Bajáról Mohácsra : naponként esti 8 órakor, és azonkívül hét
főn és csütörtökön d. u. 3, szerdán és 
szombaton reggeli 6 órakor.
A reggeli hajók Szekcsőn nem állanak meg

Bajáról Zimonybu: hétfőn és csütörtökön d. u. 3 órakor 
szerdán és szombaton reggel 6 órakor.

Bajáról Orsovára: szerdán és szombaton reggeli G órakor.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
E rd é ly i G yula.

HIRDETÉSEK.

Hirdetmény.
Pilaszanovits Lajos csődtöme

géhez tartozó bajai főtéri emeletes 
házban

lakások, boltok es
istálló k

stb. Szt. Mihály naptól kiadan
dók.

Tudakozódni lehet.

Pilaszanovics Antal
2—3 tömeggondnoknál.

Ii i r  d  e  < é  s  i li i v a  < a  I a
ezennel tisztelettel tudatja, misze
rint, Budapesten a Ferencied* ba
zárban I I  sz. a latt j t  tóitól nyitott 
és hirdetési megbízásokat vala
mennyi bel- és külföldi hírlap 
számára a legolcsóbb árak melle t, 
pontosan és szilárdan teljesitend.

Legújabb hírlap lajstrom ingyen

A legolcsóbb s legjobb lábbelik

TEM ESV Í R í MORICZNÁL
kaphatók

B u d a p e s te n , k e ve p e s i-u t  2. a bazárban. 

Hölgyek szám ára :
Valódi török softa-papucsok....................................... 1 írt 10 kr.
Komótcipők finom bőr vagy eberlastinból . - ■ . — frt 90 kr 
Komótcipök eberlastin- vagy bőrből sarokkal és

nagy elegáns c s o k o r r a l .................................. 1 frt 70 kr.
Bőr vagy eberlastin Regatta félcipő szögeit dupla

talppal rokoko-sarokkal.................................. 2 frt 40 kr.
Fűző topén ebcrlastinből a legszebb hímzéssel diszitve 2 frt 20 kr. 
Topánok ebcrlastinből ruganyhuzóval magas kivá
gással, rokoko-sarokkal finom kiállításban . . . .  2 frt 90 kr.
Topánok ruganyhuzóval erős cliagrin vagy borjubőrből, 

szögezett vagy csavart kettős talppal esős idő
járáshoz, t a r t ó s ................................................. 3 frt — kr.

Urak szám árn :
Valódi török softa-papucsok....................................... 1 frt 30 kr-
Kemótcipük finom bőrből............................................ 1 fr t 20 kr.
Regattu cipő (fól cipő kötni való vagy guiumicuggal)

finom c.hagi in-bőrből, erős t a l p .................... 2 frt 60 kr.
Topán cliagrin bőrből jól készítve............................. 3 frt 60 kr.
Topán chagriübőrbol finom diszitésü lakszegélylyel,

legújabb divatu ............................................ 3 frt 90 ki"
Topán borjubőrből szögezett., csavart kettős talppal,

igen e r ő s ............................................ ..... . . 4 frt — kr
Topán orosz féuyinázos bőrből, szögezett csavart ket

tős talppal esős id ő re ......................... . 4 frt 80 kr.
Topán salon-fényraázos, mainzi bőrből, keztyü vagy

cliagrin szárral legfinomabb hímzéssel . . .  4 frt 60 kr.
Párisi féltopán kötésre chagrinbőrből........................ 3 frt 60 kr.
Csizma térdig érő vízmentes bagariabőrből három

szorosan csavart kettős talppal . . . .  8 frt 50 kr. 
Csizma borj u- vagy chagrinbőrből magas szárral s ránccal 8 frr 26 kr. 
Fiú topán borjú-vagy chagrinbőrből erősen szögezett

kettős ta lp p a l.................................................• 2 frt 50 kr.
Leány-topán eberlastin vagy bőrből legfinomabb di

szitésü lakszegélylyel....................................... 1 frt 80 kr.
Gyermek cipők eberlastin vagy bőrből 50 krtól 1 frt 20-ik

Megrendelések postai utánvét mellett vagy az összeg 
beküldése után gyorsan s pontosan teljesittetuek. Nem alkalmas 
lábbeli a legkészségesebben kicseréltetik. Részletes árjegyzékek 
kívánatra bérmentve küldetnek meg.

IS
i \

N  A  N A  Y  L A J O SOITfKTSMDA1 A
(BAJÁN, BÓDOG-TÉR, SCHE.IBNER-féle HÁZ) 

elvállal mindennemű
önálló munkák, röpiratok, táblázatuk, kár levelek, esketési-, eljegyzési- es névjegyek, váltók és köte
lezvények, gyászjelentések, falragaszuk síit. i:lésteljes és a lég jutányosabb áron való elkészítését.

Továbbá ajánlja
dúsan berendezett raktárát számlák-, szállítólevelekközségi- és egyéb hivatalos nyomtatványok

ból, bíróságok, ügyvédek és községek számára.
IS 0 F  Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjutányosabban eszközöltetnek.

Előfizetéseket elfogad a Előfizetési d i j :

1 .1 A 4 6 Egész évre — 5
Fél évre — 2
Negyed évre — — 1

clniil közlönyre.
Z Z  Hirdetések a  legjutányosabban szám íttatnak. ~

- •» * a-.-íF.

5 0  kr. 
3 0  „
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Nyomatott Nána} .hajós könyviig dudájában Baján.




